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Wykonawcy 
Performers

Orkiestra Filharmonii Narodowej / 
Warsaw Philharmonic Orchestra
Andrzej Boreyko – dyrygent / conductor
Bartłomiej Nizioł – skrzypce / violin

Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców.  
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku.  
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.

The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers.  
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience  
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.



Program  
Programme

George Enescu (1881–1955)

I Rapsodia rumuńska A-dur op. 11 / 
Romanian Rhapsody No. 1 in A major, Op. 11 [11′]
(1901)

Karol Szymanowski (1882–1937)

Mity op. 30 / Myths, Op. 30 [20′]
(1915)
instrum. / instr. by Willem Strietman 

Źródło Aretuzy / The Fountain of Arethusa
Narcyz / Narcissus
Driady i Pan / Dryads and Pan

∙∙∙	 Przerwa (ok. 20 minut) / Intermission (ca. 20 min.) 

Béla Bartók (1881–1945)

Koncert na orkiestrę / Concerto for Orchestra [36′]
(1943)

Introduzione: Andante non troppo. Allegro vivace
Presentado le coppie: Allegro scherzando
Elegia: Andante non troppo
Intermezzo interrotto: Allegretto
Finale: Pesante. Presto

Orkiestra Filharmonii Narodowej ostatni raz wykonała I Rapsodię rumuńską A-dur op. 11 
Enescu w grudniu 1993 roku pod dyrekcją Andrzeja Straszyńskiego, a Koncert na orkiestrę 
Bartóka w październiku 2017 roku pod dyrekcją Christiana Schumanna. Mity op. 30 
Szymanowskiego w instrumentacji Willema Strietmana zespół wykonuje po raz pierwszy.

Last time the Warsaw Philharmonic Orchestra performed Enescu’s Romanian  
Rhapsody No. 1 in A major, Op. 11 was in December 1993 under the baton of Andrzej 
Straszyński and Bartok’s Concerto for Orchestra in October 2017 under the baton of 
Christian Schumann. Szymanowski’s Myths, Op. 30 instrumented by Willem Strietman 
will be performed by the Warsaw Philharmonic Orchestra for the first time.
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Omówienie  
programu

Piotr Maculewicz*

Enescu

Rumuński kompozytor George Enescu przeszedł, podobnie jak wielu kompozytorów 
jego pokolenia, twórczą ewolucję od neoromantyzmu po techniki atonalne. Jedna 
z cech jego stylu pozostała wszakże w swej istocie „romantyczna” przez całe życie 
kompozytora – było nią upodobanie do ojczystego folkloru. Enescu, podobnie jak Béla 
Bartók czy Karol Szymanowski, nie cytował w swoich kompozycjach oryginalnych 
melodii ludowych, lecz starał się wykorzystać pewne cechy stanowiące o idiomie 
brzmieniowym rodzimej muzyki: tonalność i rytmikę, charakterystyczną, pełną 
melizmatów melodykę i inne. Tę właśnie technikę możemy obserwować w dwóch 
młodzieńczych Rapsodiach rumuńskich op. 11 z 1901 roku, wydanych w Paryżu w roku 
1909, a także w późniejszych utworach, jak Suita wiejska op. 27 (1938) czy Uwertura 
koncertowa op. 32 (1948). Enescu, za życia ceniony niezwykle wysoko jako skrzypek 
wirtuoz, wykorzystywał motywy narodowe również w utworach kameralnych, 
np. w III Sonacie skrzypcowej a-moll „W ludowym stylu rumuńskim” op. 25. Chociaż 
Rapsodie rumuńskie nie były jego debiutem kompozytorskim, to właśnie one okazać 
się miały kamieniem milowym jego sławy. Zachwyciły publiczność prawykonania 
ognistą stylizacją folkloru wędrownych muzyków (lăutari) i do dziś należą do naj-
częściej wykonywanych dzieł Enescu.

* �Tekst ukazał się w programie koncertów 3 i 4 grudnia 1993 roku.
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Stanisław Dybowski**

Szymanowski

Mythes op. 30. Trois poemes pour violon et piano. 1. La Fontaine d’Arethuse, 2. Narcisse, 3. 
Dryades et Pan – taki tytuł nadał Karol Szymanowski tryptykowi, powstałemu 
w 1915 roku w Zarudziu. Prawykonanie Mitów op. 30 odbyło się w Humaniu w roku 
1916 podczas koncertu dobroczynnego. Partię skrzypiec wykonał Paweł Kochański, 
a przy fortepianie towarzyszył mu kompozytor.

W książce o Szymanowskim Stefania Łobaczewska pisała, że 

Mity zawdzięczają swoje powstanie podobnym podnietom, co Metopy: z jednej strony, 
podróży na Południe, z drugiej wpływom impresjonizmu. I tutaj mamy do czynienia 
z utworami wyraźnie programowymi, przy czym – podobnie jak w Metopach – sięga 
kompozytor po ten program częściowo do źródeł literackich, do antycznych mitów, 
częściowo sztuk plastycznych.

W pierwszym utworze z tryptyku, zatytułowanym Źródło Aretuzy, kompozytor 
traktuje program ilustracyjnie. Zafascynowany mitem o Alfejosie i Aretuzie pra­
gnie zaproponować jego własną, muzyczną interpretację. W Narcyzie program 
przeprowadzony jest bardzo osobliwie. „We wstępnym temacie skrzypiec – pisze 
Łobaczewska – widzieć można rys pewnej ekstatyczności, samozachwycenia 
Narcyza, pięknego młodzieńca, którego portret duchowy tak bliski był fizjonomii 
młodego kompozytora”. Driady i Pan – najbardziej bodaj impresjonistyczne ogniwo 
cyklu – zamyka tryptyk.

Utwór zabrzmi w wersji orkiestrowej, opracowanej w 1991 roku przez holenderskiego 
kompozytora Willema Strietmana. Będzie to pierwsze wykonanie tej aranżacji 
w Polsce. 

Omówienie programu

** Tekst ukazał się w programie koncertu 23 października 1973 roku.
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Ludwik Erhardt***

Bartók

Koncert na orkiestrę Béli Bartóka jest w gruncie rzeczy pięcioczęściową symfonią, 
nazwaną koncertem z przyczyn, które kompozytor wytłumaczył następująco:

Tytuł tego utworu tłumaczy się tendencją do traktowania pojedynczych instrumen-
tów orkiestry na sposób koncertujący lub solistyczny. Jest to zauważalne na przykład 
w odcinkach fugato przetworzenia pierwszej części (instrumenty blaszane) lub 
w podobnym do perpetuum mobile przebiegu głównego tematu części ostatniej 
(smyczki), a zwłaszcza w drugiej części, w której pary instrumentów występują 
kolejno z popisowymi frazami.

Utwór ten powstał w 1943 roku w Stanach Zjednoczonych, gdzie Bartók – nieakcep­
tujący przymierza rządu węgierskiego z hitlerowskimi Niemcami – odnalazł schro­
nienie. Jego muzyka była tam mało znana i nieoczekiwane zamówienie Koncertu 
przez Sergieja Kusewickiego, szefa Boston Symphony Orchestra, było właściwie 
formą pomocy dla artysty, trapionego tajemniczą chorobą i kłopotami materialnymi. 
Tą chorobą, nie od razu rozpoznaną przez nowojorskich lekarzy, była białaczka, która 
dwa lata później położyła kres życiu wielkiego kompozytora. 

Koncert na orkiestrę, prawykonany w Bostonie 1 grudnia 1944 roku, odniósł wielki 
sukces. W liście do syna Bartók pisał:

Pojechaliśmy tam na próby i wykonanie – po otrzymaniu niechętnie udzielonego 
pozwolenia lekarzy. Warto było – wykonanie wypadło znakomicie. Kusewicki jest 
w najwyższym stopniu zachwycony kompozycją i twierdzi, że to jest najlepsze dzieło 
orkiestrowe ostatnich 25 lat (włącznie z utworami jego idola – Szostakowicza!).

Sam Bartók nie lubił muzyki Dmitrija Szostakowicza, ale dawał temu wyraz rzadko 
i dyskretnie. Uważny słuchacz może jednak dostrzec parodię VII Symfonii rosyj­
skiego twórcy w krótkim odcinku Intermezza z Koncertu na orkiestrę. Cały Koncert, 
mimo klasycznej formy i symfonicznego charakteru, dzięki właściwościom języka 
muzycznego ani na chwilę nie pozwala zapomnieć o narodowości swego twórcy. 

*** �Tekst ukazał się w programie koncertów 6 i 7 października 2017 roku.
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W adresowanym do słuchaczy komentarzu Bartók pisał: „Ogólny nastrój tego 
utworu, poza żartobliwą częścią drugą, to stopniowe przechodzenie od surowości 
pierwszej jego części i mrocznej pieśni śmierci w części trzeciej ku afirmacji życia 
w części ostatniej”.

Short  
programme note

Piotr Maculewicz

George Enescu was just 20 when he composed his two Romanian Rhapsodies 
(1901), after completing his studies in Paris. Although this was not his debut as 
a composer, the two rhapsodies would prove to be a milestone on his path to fame. 
They delighted the audience at their first performance with their fiery stylisation 
of the folklore of itinerant musicians (lăutari) and remain among Enescu’s most 
frequently played works. 

Karol Szymanowski’s fascination with the beauty and history of the Mediterranean 
gave rise to a number of masterworks, composed during the difficult time of war, 
when he had to give up travelling. One of the most significant among them is Myths for 
violin and piano, inspired by the performance art of Paweł Kochański. In our concert, 
we will be hearing an orchestral version prepared by the Dutch composer Willem 
Strietman, who excellently brought out the timbral and expressive qualities of these 
three miniature pieces. It will be the first performance of this arrangement in Poland. 

The Concerto for Orchestra by Béla Bartók, a contemporary of Enescu, was written 
in 1943 to a commission from the Koussevitzky Foundation. The first performance, 
on 1 December 1944, with the Boston Symphony Orchestra under Koussevitzky’s 
baton, was a success, but the Concerto proved to be one of the last – and at the same 
time most popular – works by Bartók, who died in 1945. Here the composer toned 
down his musical language, veering towards symmetry, a quasi-Classical form and 
a euphonious sound, while retaining most of the features of his earlier style, includ­
ing references to folklore, the supremacy of rhythm and colourful orchestration.
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Andrzej 
Boreyko
dyrygent / conductor

Sezon 2022/2023 to czwarty rok pracy Andrzeja Boreyki na stanowisku dyrektora 
artystycznego Filharmonii Narodowej. We wrześniu 2022 roku artysta poprowadził 
koncert inauguracyjny z Orchestra Sinfonica di Milano Giuseppe Verdi jako jej 
dyrygent rezydent w Teatro alla Scala w Mediolanie. 

Do najważniejszych wydarzeń z życia dyrygenta z ostatnich lat należą: tournée 
z Orkiestrą Filharmonii Narodowej po Hiszpanii, z Państwową Akademicką Orkie­
strą Symfoniczną Federacji Rosyjskiej po Niemczech, a także koncerty z Orchestra 
Filarmonica della Scala (festiwale w Lublanie, Rheingau, Gstaad i Grafenegg). Artysta 
występował gościnnie z takimi zespołami, jak Royal Scottish National Orchestra, 
Gürzenich Orchestra Cologne, Orquesta Sinfónica de Galicia, Orchestra Sinfonica 
Nazionale della Rai, Mozarteumorchester Salzburg, Rundfunk-Sinfonieorchester 
Berlin, Frankfurter Opernund Museumsorchester, z orkiestrami symfonicznymi 
Sydney, Toronto, Seattle, stanu Minnesota, San Francisco, Dallas i Detroit, a także 
z New York Philharmonic, Chicago Symphony Orchestra, Los Angeles Philharmonic. 
W 2019 roku poprowadził również Cleveland Orchestra.
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Najbliższe plany Andrzeja Boreyki obejmują koncerty z Philharmonische Staats­
‑orchester Hamburg i London Philharmonic Orchestra. Z Praską Orkiestrą Symfo­
niczną wystąpi w Pałacu Sztuk w Budapeszcie. Dyrygent współpracował ponadto 
z Berliner Philharmoniker, Staatskapelle Dresden, Leipzig Gewandhausorchester, 
Wiener Symphoniker, ORF Radio-Symphonieorchester Wien, Royal Stockholm 
Philharmonic Orchestra, Bamberger Symphoniker, Deutsches Symphonie-Orchester 
Berlin, Münchner Philharmoniker, Orchestra del Maggio Musicale Fiorentino, Royal 
Concertgebouw Orchestra, Orchestre de Paris, Orchestre Philharmonique de Radio 
France, Tonhalle-Orchester Zürich, London Symphony Orchestra, Philharmonia 
Orchestra i Rotterdam Philharmonic Orchestra.

Jako propagator muzyki współczesnej Andrzej Boreyko z Orkiestrą Filharmonii 
Narodowej dokonał nagrań utworów Pawła Kleckiego, Jana Adama Maklakiewicza, 
Andrzeja Czajkowskiego, Giji Kanczelego – były to światowe premiery fonograficzne. 

W poprzednich latach Andrzej Boreyko pełnił funkcję dyrektora muzycznego takich 
zespołów, jak Jenaer Philharmonie, Symphoniker Hamburg, Berner Symphonie­
‑orchester, Düsseldorfer Symphoniker, Winnipeg Symphony Orchestra, Belgian 
National Orchestra oraz Naples Philharmonic.

The 2022/2023 season is Andrzej Boreyko’s fourth as the Warsaw Philharmonic 
Music and Artistic Director. In September 2022, he has also opened the season of 
the Orchestra Sinfonica di Milano Giuseppe Verdi at the Teatro alla Scala as their 
resident director.

Highlights of previous seasons have included major tours with the Warsaw Philhar­
monic Orchestra to Spain, with the State Academic Symphony Orchestra of Russia 
to Germany and with the Filarmonica della Scala (to the Ljubljana, Rheingau, Gstaad 
and Grafenegg festivals). Guest engagements from recent seasons have included 
the Royal Scottish National Orchestra, Gürzenich-Orchester Köln, Orquesta Sinfónica 
de Galicia, Orchestra Sinfonica Nazionale della Rai, Mozarteumorchester Salzburg, 
Rundfunk Sinfonieorchester Berlin, Frankfurter Opern- und Museumsorchester, 
the Sydney, Toronto, Seattle, Minnesota, San Francisco, Dallas and Detroit symphony 
orchestras as well as the New York Philharmonic, Los Angeles Philharmonic, and 
Chicago Symphony Orchestra. In 2019, he conducted the Cleveland Orchestra. 
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He will return to the Philharmonische Staatsorchester Hamburg and London Phil­
harmonic Orchestra, as well as the Prague Symphony Orchestra, with which he will 
appear at the Müpa Budapest.

Other orchestras he has worked with include the Berliner Philharmoniker, Staat­
skapelle Dresden, Leipzig Gewandhausorchester, Wiener Symphoniker, ORF Radio-
-Symphonieorchester Wien, Royal Stockholm Philharmonic Orchestra, Bamberger 
Symphoniker, Deutsches Symphonie Orchester Berlin, Münchner Philharmoniker, 
Orchestra del Maggio Musicale Fiorentino, Royal Concertgebouw Orchestra, 
Orchestre de Paris, Orchestre Philharmonique de Radio France, Tonhalle-Orchester 
Zürich, London Symphony Orchestra, Philharmonia Orchestra and Rotterdam 
Philharmonic Orchestra.

As an advocate for contemporary music, Andrzej Boreyko continues to record world 
premieres with the Warsaw Philharmonic Orchestra, most recently the music of 
Paul Kletzki, Jan Adam Maklakiewicz, Giya Kancheli and André Tchaikowsky.

Previous appointments include Music Director positions at the Jenaer Philhar­
monie, Symphoniker Hamburg, Berner Symphonieorchester, Düsseldorfer Sym­
phoniker, Winnipeg Symphony Orchestra, Belgian National Orchestra and Naples 
Philharmonic.
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Bartłomiej  
Nizioł
skrzypce / violin

Urodził się w  1974 roku w  Szczecinie. Naukę gry na skrzypcach rozpoczął 
w wieku 5 lat. Ukończył z wyróżnieniem Akademię Muzyczną im. Ignacego Jana 
Paderewskiego w Poznaniu w klasie Jadwigi Kaliszewskiej, a następnie kontynuował 
edukację pod kierunkiem Pierre’a Amoyala w Conservatoire de Lausanne. Swoje 
umiejętności gry na skrzypcach rozwijał także na licznych kursach muzycznych pod 
okiem takich znakomitych profesorów, jak Zakhar Bron, Ruggiero Ricci, Herman 
Krebbers czy Michael Frischenschlager. Jest laureatem najbardziej liczących się 
międzynarodowych konkursów skrzypcowych, m.in. w Poznaniu (w tym X Między­
narodowego Konkursu im. Henryka Wieniawskiego w  1991 roku), Adelajdzie, 
Pretorii, Brukseli i Paryżu.

Jako solista występował z takimi orkiestrami, jak Orkiestra Filharmonii Narodowej 
w Warszawie, Sinfonia Varsovia, Narodowa Orkiestra Symfoniczna Polskiego Radia 
w Katowicach, Deutsches Symphonie-Orchester Berlin, NDR Radiophilharmonie 
w Hanowerze, SWR Rundfunkorchester w Kaiserslautern, Orchestre Philharmo­
nique de Radio France w Paryżu, English Chamber Orchestra, London Symphony 
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Orchestra i  wiele innych. Koncertował we wspaniałych salach koncertowych, 
m.in. w paryskiej Salle Playel, londyńskim Barbican Center, Berliner Philharmonie, 
Suntory Hall w Tokio, wiedeńskim Konzerthaus i Konserwatorium Moskiewskim. 
Jako kameralista występował z tak znakomitymi artystami, jak Elisabeth Leonskaja, 
Pinchas Zukerman czy Sol Gabetta. W 2011 roku z wielkim powodzeniem zadebiu­
tował wraz z Marthą Argerich na Festiwalu „Chopin i jego Europa” w Warszawie.

Od 1995 roku artysta mieszka w Szwajcarii. W latach 1997–2003 był koncertmi­
strzem Orkiestry Tonhalle, a od roku 2003 jest koncertmistrzem orkiestry operowej 
Zürich Philharmonia. Od września 2008 roku jest profesorem Hochschule der 
Künste Bern. Został czterokrotnie nagrodzony Fryderykiem za nagrania utworów 
Henryka Wieniawskiego, Grażyny Bacewicz, Eugène’a Ysaÿe’a i Karola Lipińskiego. 
W 2014 roku, wraz ze Spyros Piano Trio (współtworzonym z Denisem Severinem 
i Tatianą Korsunskayą) nagrał płytę Luise Adolpha Le Beau, za którą rok później 
muzycy otrzymali prestiżową nagrodę Echo Klassik. Gra na instrumencie Guarneri 
del Gesú z 1727 roku.

Born in 1974 in Szczecin, Bartłomiej Nizioł began to play the violin at the age of five. 
He graduated with honours from the Ignacy Jan Paderewski Academy of Music 
in Poznań where he was taught by Jadwiga Kaliszewska. He later continued his 
education under Pierre Amoyal at the Conservatoire de Lausanne. He perfected 
his craft as a violinist in numerous music courses under the guidance of such 
distinguished professors as Zakhar Bron, Ruggiero Ricci, Herman Krebbers, and 
Michael Frischenschlager. He has won prizes in a number of major international 
violin competitions: in Poznań (including the 10th Henryk Wieniawski International 
Violin Competition in 1991), Adelaide, Pretoria, Brussels and Paris, among others.

As a soloist, he has performed with such orchestras as the Warsaw Philharmonic 
Orchestra, Sinfonia Varsovia, the Polish National Radio Symphony Orchestra 
in Katowice, Deutsches Symphonie-Orchester Berlin, NDR Radiophilharmonie in 
Hannover, SWR Rundfunkorchester in Kaiserslautern, Orchestre Philharmonique 
de Radio France in Paris, the English Chamber Orchestra, the London Symphony 
Orchestra and many others. He has played in some of the world’s most magnificent 
concert halls, including Salle Pleyel in Paris, London’s Barbican Centre, Berliner 
Philharmonie, Suntory Hall in Tokyo, Vienna’s Konzerthaus and the Moscow 
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Conservatory. As a chamber musician, he has performed with such outstanding 
artists as Elisabeth Leonskaja, Pinchas Zukerman and Sol Gabetta. In 2011, Bartłomiej 
Nizioł made his highly successful debut with Martha Argerich at the “Chopin and 
His Europe” Festival in Warsaw.

Since 1995, the artist has lived in Switzerland. From 1997 until 2003, he was leader of 
the Tonhalle-Orchester Zürich, and since 2003, he has held the same position with 
the Philharmonia Zürich opera orchestra. Since September 2008, he has also been 
a professor at the Hochschule der Künste Bern. He has been awarded a Fryderyk 
Award on four occasions for his recordings of works by Henryk Wieniawski, Grażyna 
Bacewicz, Eugène Ysaÿe and Karol Lipiński. In 2014, together with the Spyros Piano 
Trio (co-created with Denis Severin and Tatiana Korsunskaya), he recorded the album 
Luise Adolpha Le Beau, for which he and his colleagues received the prestigious Echo 
Klassik award a year later. He plays a 1727 Guarneri del Gesú instrument.
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Orkiestra  
Filharmonii  
Narodowej
Warsaw Philharmonic 
Orchestra

Andrzej Boreyko
Dyrektor artystyczny /
Music and Artistic Director

Piotr Wacławik
Dyrygent – asystent / 
Assistant Conductor

I Skrzypce /  
First Violins

Maria Machowska
koncertmistrz / leader
Krzysztof Bąkowski
koncertmistrz / leader
Stanisław Podemski
zastępca koncertmistrza / 
deputy leader
Justyna Bogusiewicz
Kornelia Grądzka
Julia Iwanciw
Joanna Jakobs
Marian Kowalski
Aleksandra Kupczyk
Agnieszka Lewandowska
Jan Lewtak
Mateusz Marczyk
Marcin Mazurek
Marzena Mazurek
Grzegorz Osiński
Krzysztof Ploch
Marek Powideł
Michał Szałach
Krystyna Wilczyńska

II Skrzypce / 
Second Violins

Piotr Tadzik
solista / soloist
Bogdan Śnieżawski
Dariusz Dęga
Katarzyna Dul
Grzegorz Groblewski
Kristine Harutyunyan
Izabela Hodor
Ada Kozyra-Dobrowolska
Bożena Michalska
Zuzanna Panas
Paweł Rybkowski
Piotr Sękowski
Magdalena Smoczyńska
Anna Stokowska
Krzysztof Trzcionkowski
Natalia Tuszyńska

Altówki / Violas

Marzena Hodyr
solistka / soloist
Marek Iwański
Piotr Bertling
Wiesława Duszak
Agnieszka Duź-Dymus
Katarzyna Henrych
Tomasz Karwan
Damian Kułakowski
Jakub Kowalik
Iwona Kuchna-Franco
Agnieszka Podłucka
Paulina Różańska-Czopka
Krzysztof Szczepański
Radosław Jarocki

Wiolonczele / Cellos

Karolina  
Jaroszewska-Rajewska

solistka / soloist
Aleksandra Ohar- 

-Sprawka
solistka / soloist
Robert Putowski
solista / soloist
Agata Dobrzańska
Kazimierz Gruszczyński
Piotr Sapilak
Mateusz Szmyt
Bogusław Tomków
Mariusz Tondera
Angelica Wais
Jerzy Wołochowicz
Wojciech Skóra

Kontrabasy /  
Double Basses

Janusz Długokęcki
solista / soloist
Karol Kowal
Jerzy Cembrzyński
Piotr Chyła
Tomasz Januchta
Michał Kotowski
Marcin Wiliński
Maciej Dobrzański
Jakub Langiewicz
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Wykonawcy / Performers

15

Flety / Flutes

Krzysztof Malicki
Urszula Janik-Lipińska
Joanna Gatniejewska
Seweryn Zapłatyński

Flet piccolo / Piccolo

Tomasz Bielski

Oboje / Oboes

Aleksandra Rojek
Piotr Lis
Łukasz Dzikowski

Rożek angielski / 
Cor anglais

Joanna Monachowicz

Klarnety / Clarinets

Adrian Janda
Grzegorz Wołczański
Krystyna Sakowska
Dariusz Elbe

Fagoty / Bassoons

Andrzej Budejko
Leszek Wachnik
Grzegorz Gołąb
Mariusz Oczachowski

Waltornie / Horns

Grzegorz Sabeł
Gabriel Czopka
Daniel Otero Carneiro
Aleksander Szebesczyk
Robert Duda
Maciej Kostrzewa

Trąbki / Trumpets

Krzysztof Bednarczyk
Kazimierz Adamski
Dorota Cholewa
Mariusz Niepiekło

Puzony / Trombones

Andrzej Sienkiewicz
Paweł Cieślak
Krzysztof Wojtyniak

Puzon basowy /  
Bass Trombone

Krzysztof Kott

Tuba / Tuba

Arkadiusz Więdlak

Kotły / Timpani

Piotr Domański
Daniel Kamiński

Perkusja / Percussion

Tomasz Bielak
Wawrzyniec Dramowicz
Paweł Pruszkowski
inspektor orkiestry / 
orchestra personnel manager

Harfa / Harp

Klara Wośkowiak

Fortepian / Piano

Grzegorz Gorczyca

Bibliotekarze Orkiestry / 
Librarians

Sławomir Bychawski
Michał Sołtysik
Kamil Watkowski

Stroiciele / Tuners

Szymon Jasnowski
kierownik sekcji /  
head of the tuning team
Jarosław Bednarski
Krzysztof Dymek

Obsługa techniczna  
estrady / Stagehands

Rafał Iżykiewicz
Michał Drewnik
Krzysztof Mączka
Sebastian Michałek
Tomasz Śpiewak
Zbigniew Wierzbicki



Klub Przyjaciół Filharmonii Narodowej 
tworzą melomani-darczyńcy, których łączy 
troska o los Filharmonii Narodowej. Dzięki 
zgromadzonym środkom finansowym 
Klubu w ubiegłych sezonach zakupione 
zostały m.in. wysokiej klasy instrumenty 
dla Orkiestry Filharmonii Narodowej.

Przywileje członków Klubu
Członkowie Klubu, w zależności od posia­
danej karty, korzystają z wielu przywilejów, 
do których należą m.in. możliwość uczest­
niczenia w czwartkowych próbach Orkie­
stry Filharmonii Narodowej, otrzymywanie 
bezpłatnej książki programowej, progra­
mów koncertowych i innych wydawnictw 
Filharmonii.

Ponadto do dyspozycji członków Klubu 
oddajemy specjalną pulę biletów, możliwą 
do wykupienia:

	 do dnia poprzedzającego koncert 
	 (karty Złota i Platynowa), 

	 do 15 dni przed koncertem
	 (Karta Srebrna),

	 do 30 dni przed koncertem 
	 (Karta Brązowa).

Każdy członek Klubu uprawniony jest do 
zakupu dwóch biletów z wymienionej puli, 
a posiadacze Karty Platynowej – sześciu 
biletów. Pełną listę przywilejów zawiera 
regulamin Klubu (filharmonia.pl).

The Club brings together music lovers 
and benefactors, united by a common inter­
est: the  present and future welfare of 
the  Warsaw Philharmonic. Thanks to 
the funds raised by the Club, in recent 
seasons we have purchased high quality 
instruments for the Orchestra.

Club Member Privileges
Depending on the type of card they hold, 
Club Members enjoy a number of privi­
leges: they are entitled to attend Thursday 
rehearsals of the Warsaw Philharmonic 
Orchestra, they receive the Programme 
Book, concert programme notes and other 
publications of the Warsaw Philharmonic 
free of charge.

In addition, Club Members have access 
to a special pool of tickets that can be pur­
chased:

	 not later than one day before a concert 
	 (Gold and Platinum Cards) 

	 not later than 15 days before a concert 
	 (Silver Card)

	 not later than 30 days before a concert 
	 (Bronze Card)

Every Club Member is entitled to purchase 
two tickets from this pool, and Platinum 
Card holders – six tickets. For a complete 
list of privileges, see Club terms and con­
ditions on our website: filharmonia.pl.



Rodzaje wpłat członkowskich:
	 Złota Karta Firmowa 

	 (dla osób prawnych) – od 5000 zł
	 Platynowa Karta – od 3000 zł
	 Złota Karta – od 1000 zł
	 Srebrna Karta – od 500 zł
	 Brązowa Karta – od 100 zł

Dołącz do Klubu! 
Osoby zainteresowane przystąpieniem do 
Klubu Przyjaciół zachęcamy do kontaktu 
z Działem Promocji Filharmonii Narodowej: 
klub@filharmonia.pl   /   tel. 22 55 17 121

Types of donations / cards:
	 Gold Corporate Card 

	 (for companies) – from PLN 5000 
	 Platinum Card – from PLN 3000
	 Gold Card – from PLN 1000
	 Silver Card – from PLN 500
	 Bronze Card – from PLN 100

Join the Club! 
If you are interested in being a member of 
the Friends of the Warsaw Philharmonic 
Club, please contact our PR Department: 
klub@filharmonia.pl

Platynowa Karta / Platinum Card 

Ewa i Dominik Falkowscy
Kazimierz Kłosiński
Jerzy Kolanowski
Alicja i Grzegorz W. Kołodko
Anna Lemańska
Krzysztof Dariusz Mikołajczyk
Beata Dronzikowska-Zając  
i Dariusz Zając

Złota Karta / Gold Card

Ewa Bednarkiewicz 
Marek Czecharowski
Barbara Furtak
Krystyna i Jerzy Górczyńscy
Anna i Krzysztof Hagemejerowie
Łukasz Hejmej
Anna Janczewska
Jacek Krankowski
Piotr Kuczyński
Małgorzata Łozińska
Małgorzata i Paweł Scheinerowie
Barbara Seumel-Janecka
Krystyna Sokołowska

Grzegorz Sokołowski
Maciej Marian Sokołowski
Elżbieta Sokół-Kobielska
Małgorzata Szutkowska

Srebrna Karta / Silver Card

Gracjana Cichowska
Radosław Guzanowski
Marek L. Kasprzyk
Jolanta Last
Barbara Pająk
Dorota i Przemysław Plecińscy

Brązowa Karta / Bronze Card

Bożena Bahdaj
Elżbieta Kapuścińska-Krupka
Krzysztof Lechnicki
Halina Pilecka
Danuta Solak
Eugeniusz Szustow
Eligiusz Wojciechowski

Członkowie Klubu w sezonie artystycznym 2022/2023:
Club Members in the 2022/2023 Concert Season:
stan na 7 marca 2023 / as of 7 March 2023



O czym gramy?
Cykl wprowadzeń 
do koncertów

What Are We  
Playing About?
Pre-Concert Talks

Serdecznie zapraszamy melomanów przed 
piątkowymi koncertami symfonicznymi 
o godz. 18:30 na wprowadzenia omawia­
jące dzieła wykonywane danego wieczoru.

We encourage all music lovers to attend 
our special lectures at 6.30 p.m. before each 
Friday symphony concert, in which they 
will be able to learn more about the works 
that are to be performed on that particular 
evening.

10.03.2023
piątek / 18:30 / Sala Kameralna 
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

Gość specjalny / Special guest
Andrzej Boreyko

Wprowadzenie do koncertu /  
Pre-Concert Talk
Róża Światczyńska

Dziennikarka muzyczna i komentatorka 
w Programie 2 Polskiego Radia i Polskim 
Radiu Chopin. Autorka wielu radiowych 
audycji (m.in.  Chopin osobisty). Prowadzi 
transmisje i relacje z wydarzeń muzycz­
nych w  Polsce i  na świecie. Komentuje 
m.in. Konkurs Chopinowski, Festiwal 
Chopinowski w Dusznikach-Zdroju, Festi­
wal „Chopin i  jego Europa”, Festiwal 
Chopinowski w  Nohant. Publikuje na 
łamach „Ruchu Muzycznego”, „Chopin 
in the  World”, „Beethoven Magazine”, 
„Muzyka w  Mieście”. Laureatka Złotego 
Mikrofonu Polskiego Radia (2019). 

A music journalist and commentator as­
sociated with Polish Radio Channel 2 and 
Polish Radio Chopin. She has created and 
presented numerous radio programmes 
(“Personal Chopin”, among others) and 
has hosted programmes broadcasting mu­
sical events both in Poland and around 
the  world. She has worked as a  com­
mentator for, among others, the  Cho­
pin Competition, the Chopin Festival in 
Duszniki-Zdrój, the Chopin and his Europe 
Festival, the Chopin Festival in Nohant. 
She has had articles published in Ruch 
Muzyczny, Chopin in the World, Beethoven 
Magazine, and Muzyka w Mieście. The win­
ner of Polish Radio’s Golden Microphone 
award (2019).



17.03.2023	
piątek / 18:30 / Sala Kameralna 
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

Gość specjalny / Special guest
Paweł Kapuła

Wprowadzenie do koncertu /  
Pre-Concert Talk
Marcin Majchrowski

Muzykolog i  dziennikarz muzyczny. 
W latach 1993–2016 i ponownie od wrze­
śnia 2017 roku – dziennikarz Programu 2 
Polskiego Radia oraz Polskiego Radia 
Chopin. Prezenter autorskich audycji w pa­
śmie przedpołudniowym (Kanon Dwójki) 
oraz komentator transmisji koncertów 
(Filharmonia Dwójki) i spektakli operowych 
(Wieczór operowy, Opera pod gwiazdami). 
Twórca audycji monograficznych poświę­
conych muzyce klasycyzmu, romantyzmu 
i XX wieku. W Roku Moniuszkowskim 
2019  – zaprezentował komplet pieśni 
Stanisława Moniuszki opublikowanych 
w Śpiewnikach domowych (codzienna An­
tologia prezentowana była na antenie 
„Dwójki”). W  Polskim Radiu Chopin 
prowadził m.in. autorski cykl poświę­
cony historii romantycznego koncertu 
fortepianowego i cykl poświęcony wy­
konawstwu dzieł Fryderyka Chopina pt. 
Interpretacja niejedno ma imię. Autor tekstów 
publicystycznych, recenzji i wywiadów 
publikowanych w prasie. Laureat „Złotego 
Mikrofonu” 2010 – prestiżowej nagrody 
Polskiego Radia.

Musicologist and music journalist. In 
the years 1993–2016, and again since Sep­
tember 2017 – he has been a journalist 
with Polish Radio Channel 2 and Polish 
Radio Chopin. He has his own original 
midday show (“Kanon Dwójki”) and is 
a  commentator during broadcasts of 
concerts (“Filharmonia Dwójki”) and 
opera performances (“Wieczór operowy” 
and “Opera pod gwiazdami”). Creator and 
presenter of monographic programmes 
on Classical, Romantic and 20th-century 
music. In the Year of Moniuszko (2019), he 
presented Stanisław Moniuszko’s complete 
songs published as Śpiewniki domowe 
(the anthology was presented every day on 
Polish Radio Channel 2). On Polish Radio 
Chopin, he presents, inter alia, an original 
show on the  history of the  Romantic 
piano concerto and a  programme on 
the  performance of Fryderyk Chopin’s 
oeuvre called “Interpretacja niejedno ma 
imię”. He writes columns, reviews and 
interviews published in the press. Marcin 
Majchrowski is the winner of a Golden 
Microphone 2010, which is a prestigious 
award of Polish Radio.
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BARTŁOMIEJ 
NIZIOŁ

LUCIENNE 
RENAUDIN VARY

 

17/18.03
Orkiestra Filharmonii Narodowej / 
Warsaw Philharmonic Orchestra
Paweł Kapuła – dyrygent / conductor 
Lucienne Renaudin Vary – trąbka / trumpet

Penderecki, Haydn, Ravel, Fauré, Debussy

 
Na koncerty zaprasza Partner Filharmonii Narodowej / 
The Warsaw Philharmonic Partner welcomes you to join us in these concerts

 

w przyszłym tygodniu…
next week…

filharmonia.pl


